
MEN KIRGIZMIN...

Men kýrgýzmýn kenebey cürö bergen,
Kenebestik süt menen koþo kelgen.
Erteñkisin oyloboy konok kelse,
Tamagýnýn çüygünün aga bergen.

Men kýrgýzmýn momurap cürö bergen,
Aldap - kýtýp albagan napisin elden.
Beþenege cazgandý körörmün dep
Peylin buzbay bu küngö taza kelgen.

Men kýrgýzmýn alkýnbay cürö bergen,
Namýs üçün bardýgýn çýdap ceñgen.
Köçüp barýp dok kýlýp könbögönmü.
"Öz mekenin" tapkanga baþka cerden.

Zañ-zakondu baþka elden ebak bilgen
Men kýrgýzmýn bile albay beykam cürgön
Turmuþuna Uyattý, Namýs-ardý
Eñ negizgi mýyzam dep ýyýk körgön.

BEN KIRGIZIM...

Ben kýrgýzým umursamadan gezip duran,
Umursamazlýk süt ile birlikte geldi.
Yarýnýný düþünmeden konuk gelirse,
Yemeðinin en lezzetlisini on veren.

Ben kýrgýzým sessiz sakin gezip tozan,
Aldatarak, kandýrarak nasibini halktan almayan.
Alným yazýlan görürüm diye,
Bozulmadan bugüne temiz gelen.

Ben kýrgýzým ilerlemeden gezip dolaþan,
Namus için her þeye dayanarak yenen.
Göçüp gidip dava etmeye alýþmamýþým.
"Öz yurdunu" bulmaya baþka yerden.

Kanunu baþka halklar çoktan öðrenmiþti,
Ben kýrgýzým bilmeden, aldýrmadan gezip tozan.
Hayatta utancý, namus arý,
En önemli nizam diye kutsal bilen.
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Þiirler



EY, TÜRKTÖR!

Ey, türktör! Es-akýlga kelgileçi,
Biriñe biriñ cardam bergileçi.
Baþtaldý kýyýn turmuþ baarýbýzga,
Intýmak, birdik mene ceñgileçi.

Ey, türktör! Bolso dagý tegiñ birge,
Bolso da diliñ birge, tiliñ birge.
Orustun padýþasý býtýratýp,
Cürdüñör keliþe albay calpý tilge.

Özübüz özübüzdü duþman tuttuk,
"Panislamist". Bul sözdü korkup uktuk.
Türk eli biriget dep künöö koyup,
Musulman dese çoçup, neni uttuk.

Birigip türk elderi kerpesin dep,
Sooyuzsuz maksatýna cetpesin dep,
Cürgüzüp sayasattý eñ bir kýldat,
Ulutçul desek korkup sezdesin dep.

Uþunday amal iþke aþkan eken,
Ceñgelde turupturbuz çýkpay bekem.
A kokus cakýndaþsa emne bolot? -
Degendi surabadýk korkup neçen.

Mýna emi öz aldýnça bolo baþtap,
Soyuzdu ketken cokpuz takýr taþtap.
Kýzmattaþ bolsok desek Turkiyaga
Catýþat "birikti" - dep ulam kakþap.

Misalý, baþkýr, tatar, uygur, hakas,
Özbekter, balkar, türkmön, kýrgýz, kazak,
Kýzmattaþ boluþsa emne bolot ele?
Bul özü türk emeske bolobu azap?

Ey, türktör! Kiþen salgan mezgil öttü,
Tagdýrýñ özüñ çeççü kezek cetti.
Ötsöñör akýrýndap bir tamgaga,
Oþondo utmaksýñar ukmuþ köptü.
Andýktan birimdüülük ötö kerek
Bagýttap tuura colgo emki köçtü.

TOOLOR MENEN SIRDAÞUU

-Toolorum,
aytkýlaçý sýr caþýrbay

Bayýrký kýrgýzdarýñ kanday bolgon?
-Caltanbas babalarýñ cooker ele,
Katýlgan duþmandarýn kýlgan oyron.

-Toolorum,
aytkýlaçý, bay bolgurlar

Kýrgýzdar momun bolgon kaydan cürüp?
-E, balam,

EY TÜRKLER!

Ey, Türkler! Aklýnýza gelsenize,
Birinize biriniz yardým etsenize.
Baþladý zorlu hayat hepimizde,
Birlik beraberlik ile yensenize.

Ey, Türkler! Olsa da soyun bir,
Olsa da yüreðin bir, dilin bir.
Rusun padiþahý parçalayýp,
Yaþadýnýz gelemeyip genel bir dile.

Kendimiz kendimizi düþman belledik,
"Panislamist". Bu sözü korkarak dinledik.
Türk halký birleþir diye suçlayarak,
Müslüman dese ürküp, neyi kazandýk?

Türk halklarý birleþmesin diye,
Soyuzsuz amacýna ulaþmasýn diye,
Yürüttü siyasetin en kurnazýný,
Milliyetçi desek korkup belasýný diye.

Böyle emel amacýna ulaþmýþ,
Avuçta durmuþuz çýkmadan sýkýca.
Aniden yakýnlaþsa ne olur?
Deneni sormadýk korkumuzdan kaç kere.

Ýþte þimdi baðýmsýz olmaya baþladýk,
Soyuzu da tamamen býrakmadýk.
Birlikte iþ yapsak desek Türkiyeyle
"Birleþti" diyorlar sýzlayarak.

Örneðin, Baþkurd, Tatar, Uygur, Hakas,
Özbekler, Balkar, Türkmen, Kýrgýz, Kazak,
Birlikte iþ yapsa ne olur?
Bu özü Türk olmayana olur mu azap?

Ey, Türkler! Kelepçe vurulan zaman geçti,
Kaderini kendin çözeceðin zaman geldi.
Geçseniz yavaþ yavaþ bir alfabeye,
O zaman kazanýrsýn bir çok þeyi.
Bu yüzden birlik beraberlik oldukça gerek,
Hedefleyip doðru yola þimdiki göçü.

DAÐLAR ÝLE SOHBET

Daðlarým,
Söyleyin sýr saklamadan
Eski kýrgýzlarýn nasýl idi?
Çekinmez babalarýn savaþçýydý,
Karýþan düþmaný periþan ederdi.

Daðlarým,
Söyleyin, zengin olasýcalar
Kýrgýzlar nerde sessiz sakin idi.
E, oðlum,



"it külügün tülkü süyböyt"
Köp colu küçtüü duþman kýrgzn sürüp.

-Toolorum,
aytkýlaçý, kantip kýrgýz,

Oþonço kýrgýndardan aman kalgan?
-Namýstý az bolso da aldýrbagan,
Cana da öz koynuma kalkalagam.

-Toolorum,
aytkýlaçý, kantip, kaydan

Az eldin köbü ýrçý bolup kalgan?
-Köp körgön kýrgýn-sürgün, azaptarýn
Uksun dep küñgürötp ýrga salgan.

-Toolorum,
babalardýn ömürlörün,

Tagýraak kaydan bilem, keñeþ berçi?
-Tabarsýñ balkim aný, ötkön eldin
izinen attarýnýn izdep körçü.

DENÝ SAK KILGIN KALKIMDI

Tagdýrga bir az
Taarýnam keede içimen,
Týmýzýn cürüp öç alat okþoyt kiþiden.
Caþ kezde cardý, cetiþpey ookat, kiyimge,
Carýbay cürdüm aylýkka alçu iþimen.

Aç börü sýmal
Baarýna közün kýzarýp,
Cetsembi desem,
Cetalbay ümüt uzarýp,
Tartýnbay içip,
Tartýnbay ceer kezekte
Coktoktan cürdüm
Corgoloy albay tuþalýp.

Aytýlçu "sender"
Almaþýp emi "siz" menen,
Kör ookat kütüp
Köp cýldarboyu izdegen,
Cañýdan emi cep, içeer þarttý tüzgöndö
Den sooluk degen
Coo bolup çýktý biz menen.

Ömürbü? Ömür!
Adamga, çirkin, bir kelet,
Kadýrluu, barktuu
Bolgonço köptör irgelet.
Deni sak caþoo - baktýluu caþoo degen söz,
Baþkanýn baarý
Pendeçilik sýr demek.

Estegen kezde
Den sooluk degen altýndý,
Deni sak kýlgýn 
Dep tileym calpý kalkýmdý.
Içip, cep, duulap, iþti da mýktý iþteseñ,
Saktaarýñ býþýk - meymandos, ayköl saltýñdý.

"Ýtin hýzlýsýný tilki sevmez"
çok kere güçlü düþman kýrdý, sürdü.

Daðlarým,
Söyleyin, nasýl kýrgýz,
O kadar kýrgýzlardan esen kalmýþ?
Þerefini azýcýk bile kaptýrmadý,
Ve öz koynumda saklandý.

Daðlarým,
Söyleyin, nasýl, nerden,
Az halkýn çoðu þair oldu böyle?
Çok gördü, katliam, sürgün azaplarýný
Duysun diye þiire döktü.

Daðlarým
Babalarýn ömürlerini
Daha iyi nasýl öðrenirim, aklý ver?
Bulursun belki onu, geçmiþ halkýn
Atlarýnýn izinden ara.

SAÐLIKLI KIL HALKIMI

Kader biraz
Gücenirim bazen içimden,
Sessizce dolaþýp öç alýr gibi kiþiden.
Gençken fakir, ulaþamadým yemeðe, giyime,
Aydýnlanamadým aylýk aldýðým iþimden.

Aç kurt gibi,
Her þeye gözüm kýzarýp,
Ulaþsam mý desem,
Ulaþamaz ümit uzayarak,
Çekinmeden içip,
Çekinmeden yiyecek zamanda
Yokluktan yaþadým
Koþamadan baðlanýp.

Söylenirdi "senler"
Deðiþti þimdi "siz" ile
Çalýþýp çabalayýp
Yýlar boyu aradýðým,
Yeniden þimdi, yeme, içme þartýný düzelttiðimde
Saðlýk denen
Düþman olup çýktý bizimle.

Ömür mü? Ömür!
Adam, çirkin, bir kez gelir,
Kýymetli, deðerli
Olana kadar çoklarý elenir.
Saðlýkla yaþam, bahtlý yaþam denen söz,
Baþkasý
Ýnsanoðlunun sýrrý demek.

Hatýrladýðýmda
Saðlýk dene altýný,
Saðlýklý kýl
Diye dilenirim bütün halkýmý.
Ýçip, yiyip, oynayýp, iþini de iyi yaparsan,
Saklayacaðýn sýkýca, konukseverlik geleneðin.



Saktaarýñ býþýk - "kýrgýzdar" degen dañkýñdý.

ENE CÜRÖGÜ

Tün bir ubak.
Saat eki üç çamasý.

Ene uktabayt miñ kubulup sanaasý.
"Erte kelem" - dep ubada berdi ele,
Emne mýnça keçikti eken balasý?..

"Een tündö biröö cýga çaptýbý?
Ce mas bolup kademi anýn kattýbý?
Ce koþulup buzulgan bir ç.öyrögö,
Namýs-arýn, ata naamýn sattýbý?"

Kele beret oylor samsýp dagý da,
Enesinin týnçtýk berbey canýna.
Anan turup, cýlýp çýgýp balkongo,
Köz çaptýrat uulu keler cagýna.

Cýmcýrt týnçtýk.
El uykuda termelip,

Aymayt betti Ala-Toodon cel kelip.
Eç kýymýl cok.

Enenin köz aldýna,
Kele berdi köp nerseler irgelip.

Beybaþ ele kiçinekey kezinde,
Týnçý ketken köp uçurlar esinde.
Uul boldu tarbiyaga az köngön
Çaç agartýp,

Tak kaltýrýp sezimge.

Antse dele ene baykuþ : - "Balam" - dep,
Aga keler balaketin alam - dep,
Ar ubakta aman bolsun! - dep tileyt,
Üylöngön soñ týk toktolup kalar" - dep.

Uyku körböy uulun kütöt enesi,
Kulagýna kirbeyt ene cemesi.
Eneni ayoo sezimi cok balada,
Tabiygattýn bul kýlganý emnesi?

Tabiygattýn teñsizdigin karaçý,
Eç kim buga bolo albayt araçý.
Eç tügöngüs tüyþük tartsa enesi,
Aný sezbeyt dardañdagan balasý.

Saklayacaðýn sýkýca, "Kýrgýzlar" dene þanýn.

ANA YÜREÐÝ

Gecenin bir vakti.
Saat iki üç sularý.
Anne uyumaz, bin türlü düþüncelerle.
"erken geleceðim" diye söz vermiþti,
neden bu kadar gecikti ki oðlu?..

"ýssýz gecede birisi mi yýktý?
Yoksa sarhoþ olup adýmlarý mý kaldý?
Yoksa bozuk bir çevreye,
Namusunu arýný, baba namýný mý sattý?

Türlü düþünceler gelir durur yine,
Annesinin rahat vermez canýna.
Sonra kalkýp, çýktý balkona,
Göz gezdirdi oðlunun geleceði tarafa.

Sessizlik.
El alem uykuda,
Týrmalar yüzü ala-Daðdan esen yel gelip.
Hiç hareket yok.
Annesinin gözlerinin önünde,
Geliverdi çok þeyler sýrayla.

Yaramazdý daha küçüklüðünde,
Rahatýnýn kaçtýðý nice zamanlar aklýnda.
Oðul oldu terbiyeye az alýþmýþ,
Saçýný aðartýp
Ýz býraktý hislerine.

Yine de zavallý anne; "oðlum" der,
Ona gelecek felaketi alýrým" der,
Her zaman esen olsun" diye dilenir,
Evlenince durulur" diye.

Uyku görmeden oðlunu bekler annesi,
Kulaðýna girmez anne öðüdü.
Annesine acýma hissi yok çocukta,
Tabiatýn bu yaptýðý da neyin nesi?

Tabiatýn eþitsizliðine bak,
Hiç kimse buna olamaz aracý.
Hiç bitmez uðraþ verse annesi,
Bunu sezmez kocaman oðlu.


